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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, Ze 18. decembra 1995 bola v
Bruseli podpisana Dohoda medzi vladou Slovenskej republiky a Organizaciou Severoatlantickej
zmluvy o vykonavacich dohodach o prechode ozbrojenych sil. Dohoda nadobudla platnost dnom
podpisu, t. j. 18. decembra 1995, na zaklade ¢clankul3.
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DOHODA medzi vladou Slovenskej republiky a Organizaciou Severoatlantickej zmluvy o
vykonavacich dohodach o prechode ozbrojenych sil

Vlada Slovenskej republiky zastipena Jeho Excelenciou panom Janom LiSuchom, velvyslancom,
stalym styénym predstavitelom pri ustredi NATO, a Organizacia Severoatlantickej zmluvy
zastupena Jeho Excelenciou Sergiom Balanzinom, vykonnym generalnym tajomnikom Organizacie
Severoatlantickej zmluvy,

s prihliadnutim na skutocnost, ze Organizacia Severoatlantickej zmluvy vypractiva nudzové
plany v ramci koordinacie s Organizaciou Spojenych narodov na podporu realizacie mierového
planu v Bosne a Hercegovine, resp. pri stahovani ozbrojenych sil OSN z byvalej Juhoslavie, ako aj
s ohladom na moznost, Ze Organizacia Spojenych narodov ju poziada vykonat niektoru z tychto
operacii,

pripominajuic, Ze Slovenska republika ratifikovala 30. oktobra 1995 Dohodu medzi krajinami
NATO a krajinami participujucimi v Partnerstve za mier o Stattite ich ozbrojenych sil (PfP SOFA) a
Dodatkovy protokol k tejto dohode,

s prihliadnutim na nutnost ustanovit primerané tranzitné dojednania na uskutoc¢nenie tejto
operacie,

dohodli sa takto:

1. Na ucely tejto dohody budii mat uvedené pojmy tento vyznam:
— pojem ,operacia“ znamena podporu, realizaciu, pripravu a ucast NATO a personalu NATO na
mierovom plane v Bosne a Hercegovine alebo pripadné stiahnutie ozbrojenych sil Organizacie
Spojenych narodov z byvalej Juhoslavie;
— pojem ,personal NATO“ znamena civilny a vojensky personal Organizacie Severoatlantickej
zmluvy okrem personalu, ktory bude prijaty z radov miestneho obyvatelstva;
- pojem ,NATO“ znamena Organizaciu Severoatlantickej zmluvy, jej pomocné organy, vojensky
Stab a vsetky narodné zlozky, resp. jednotky pdsobiace v ramci podpory, pripravy a ucasti na
operacii;
- pojem ,PfP SOFA“ znamena Dohodu medzi krajinami NATO a krajinami participujicimi v
Partnerstve za mier o Statute ich ozbrojenych sil uzavreta v Bruseli 19. juna 1995.

2. Vlada Slovenskej republiky povoli volny tranzit po zemi, Zeleznici, cestach, vodnych tokoch
alebo letecky vsSetkému personalu a nakladu, zariadeniam, tovaru a materialu ITubovolného
druhu vratane streliva, ktoré NATO potrebuje na uskutocniovanie operacie, cez uizemie
Slovenskej republiky vratane leteckého priestoru Slovenskej republiky.

Strelivo a nebezpecné latky sa budu prepravovat v stullade s platnymi medzinarodnymi
predpismi.

3. Vlada Slovenskej republiky poskytne, resp. pomoze pri poskytovani objektov alebo sluzieb,
ktoré NATO urci ako potrebné na tranzit, a to za minimalne naklady.

4. Personal NATO bude nosit identifika¢né karty.

5. NATO bude oslobodené od povinnosti predkladat zoznamy prepravovaného nakladu alebo inu
colnti dokumentaciu tykajucu sa personalu, zariadeni, zasob a proviantu, ktoré vstupuju na
uzemie Slovenskej republiky, vystupuju z neho, resp. nim prechadzaja, na podporu operacie.
Organy Slovenskej republiky primeranymi prostriedkami poskytnii pomoc pri vsetkych
presunoch personalu, dopravnych prostriedkov alebo dodavok cez pristavy, letiska, zeleznice,
resp. cesty. Na tieto dopravné prostriedky, plavidla a lietadla sa nevztahuje povinnost mat
povolenie alebo registraciu ani komeréné poistenie. S prihliadnutim na PfP SOFA bude méct
NATO pouzivat letiska, Zeleznice, cesty a pristavy bez zaplatenia poplatkov, davok, mytneho
alebo inych uhrad. NATO si nebude uplatnovat narok na oslobodenie od povinnosti uhradit
primerané poplatky za pozadované a poskytnuté sluzby; pri tranzite nebude pripustné klast
prekazky z dovodu neskoncenych rokovani o platbach za tieto sluzby. O rezime tranzitnej
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10.

11.

12.

13.

prepravy bude NATO informovat vladu Slovenskej republiky vopred. Trasy, po ktorych bude
smerovat tranzitna preprava, sa vzajomne dohodnu.

NATO sa povoluje mat na uniformach NATO, na dopravnych prostriedkoch alebo na objektoch
vlajku NATO alebo narodné vlajky jeho clenskych narodnych zloziek, resp. jednotiek.

NATO sa povoluje pouzivat vlastné telekomunikacné sluzby. Ich sucastou je aj pravo vyuzivat
také prostriedky a sluzby, ktoré mu umoznia v plnej miere komunikovat, s prihliadnutim na
potreby a poziadavky prislusnych organov Slovenskej republiky. NATO ma pravo bezplatne
pouzivat elektromagnetické spektrum po koordinacii a dohode s organmi Slovenskej republiky.

Ustanovenia tejto dohody platia vo vztahu k civilnému, ako aj vojenskému personalu, majetku
a aktivam narodnych zloziek, resp. jednotiek Statov NATO poédsobiacich v ramci operacie na
zmiernenie utrpenia civilného obyvatelstva, ktoré vsSak zostavaju pod narodnym velenim a
vedenim.

Dodato¢ne sa mozu uzavriet dojednania upravujuce podrobnosti o tranzite zohladnujuce jeho
Vyvoj.

Vlada Slovenskej republiky poskytne rovnaké vysady a imunity, aké poskytuje podla tejto
dohody Statom a personalu NATO, pre tranzit zo Statov, ktoré nie su c¢lenmi NATO
zUCastnujucimi sa na Partnerstve za mier a pre ich personal ztiCastnujici sa na operacii.

Ak v tejto dohode nie je vyslovne uvedené inak, platia na ucely operacie ustanovenia PfP
SOFA.

Ustanovenia tejto dohody zostavaju v platnosti az do skoncenia operacie alebo do ¢asu, kym sa
zmluvné strany nedohodnu inak.

Tato dohoda nadobuda platnost dniom jej podpisania.
Na dokaz toho podpisani, riadne na to splnomocneni signatari podpisali tato dohodu.

Dané v Bruseli 18. decembra 1995 v dvoch originaloch, v anglickom a francuzskom jazyku,
pricom obidve znenia maju rovnaku platnost.

Za vladu Slovenskej republiky:
Jan LiSuch v. r.
Za Organizaciu Severoatlantickej zmluvy:

Sergio Balanzino v. r.
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AGREEMENT

between the Government of the Slovak Republic and the North Atlantic
Treaty Organisation Regarding Transit Arrangements

The Government of the Slovak Republic represented
by His Excellency Mr. Jan LiSuch, Ambassador, Per-
manent Liaison Officer to NATO Headquarters and the
North Atlantic Treaty Organisation represented by His
Excellency Mr. Sergio Balanzino, Acting Secretary Ge-
neral of the North Atlantic Treaty Organisation,

Considering that the North Atlantic Treaty Organi-
sation is conducting contingency planning in coordi-
nation with the United Nations to support the imple-
mentation of a peace plan in Bosnia and Herzegovina
or a possible withdrawal of U. N. Forces from former
Yugoslavia, and may be requested by the United Na-
tions to execute either such operation,

Recalling that the Slovak Republic has ratified on
30th October 1995 the Agreement among the States
Parties to the North Atlantic Treaty and the other
States participating in the Partnership for Peace re-
garding the Status of their Forces (PfP SOFA) and its
Additional Protocol,

Considering the necessity to establish adequate
transit arrangements for the execution/implementa-
tion of this Operation,

Have agreed as follows:

1. For the purposes of the present agreement, the
following expressions shall have the meanings he-
reunder assigned to them:

- “the Operation6é means the support, implementa-
tion, preparation and participation by NATO and
NATO personnel in a peace plan in Bosnia and
Herzegovina or a possible withdrawal of U. N.
Forces from former Yugoslavia;

- “NATO personnelé means the civilian and military
personnel of the North Atlantic Treaty Organisation
with the exception of personnel locally hired;

- “NATO6 means the North Atlantic Treaty Organisa-
tion, its subsidiary bodies, its military
Headquarters and all its constituent national ele-
ments/units acting in support of, preparing and
participating in the Operation;

- “PfP SOFA6 means the Agreement among the States
Parties to the North Atlantic Treaty and the other
States participating in the Partnership for Peace
regarding the Status of their Forces, done in
Brussels on 19th June 1995.

2. The Government of the Slovak Republic shall
allow the free transit over land, rail, road, water or
through air of all personnel and cargo, equipment,
goods and material of whatever kind, including ammu-

nition required by NATO for the execution of the Ope-
ration, through the territory of the Slovak Republic
including the airspace of the Slovak Republic.

Ammunition and dangerous substances will be
transported in accordance with applicable internatio-
nal provisions.

3. The Government of the Slovak Republic shall
provide or assist to provide, at the lowest cost, such
facilities or services as determined by NATO as are
necessary for the transit.

4. NATO personnel shall carry an identification card.

5. NATO shall be exempt from providing inventories
or other routine customs documentation on
personnel, equipment, supplies, and provisions ente-
ring, exiting, or transiting the territory of the Slovak
Republic in support of the Operation. The authorities
of the Slovak Republic shall facilitate with all
appropriate means all movements of personnel,
vehicles and/or supplies, through ports, airports, rails
or roads used. Vehicles, vessels and aircraft in transit
shall not be subject to licensing or registration requi-
rements, nor commercial insurance. Considering the
PfP SOFA, NATO shall be permitted to use airports,
rails, roads and ports without payment of duties, dues,
tolls or charges. NATO shall not claim exemption for
reasonable charges for services requested and recei-
ved, but transit shall not be allowed to be impeded
pending negotations on payment for such services.
The modes of transport will be communicated by NATO
to the Government of the Slovak Republic in advance.
The routes to be followed will be commonly agreed
upon.

6. NATO shall be permitted to display the NATO flag
and/or national flags of its constituent national ele-
ments/units on any NATO uniform, means of
transport or facility.

7. NATO shall be allowed to operate its own tele-
communications services. This shall include the right
to utilize such means and services as required to
assure full ability to communicate taking into account
the needs and requirement of the appropriate autho-
rities of the Slovak Republic. NATO has the right to
use free of cost the electro-magnetic spectrum. This
use will be coordinated and agreed with the authorities
of the Slovak Republic.

8. The provisions of the present Agreement shall also
apply to the civilian and military personnel, property
and assets of national elements/units of NATO states,
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acting in connection with the Operation or the relief
for the civilian population which however remain
under national command and control.

9. Supplemental arrangements may be concluded
to work out details for the transit also taking into
account its further development.

10. The Government of the Slovak Republic shall
accord for the transit of non-NATO states, participa-
ting in the PfP, and their personnel participating in the
Operation the same privileges and immunities as those
accorded under the present Agreement to NATO states
and personnel.

11. Except as otherwise provided for in the present

For the Government of the
Slovak Republic

Jan LiSuch

Agreement the provisions of the PfP SOFA shall apply
for the purposes of the Operation.

12. The provisions of the present Agreement shall
remain in force until completion of the Operation or as
the Parties otherwise agree.

13. The present Agreement shall enter into force on
the date of its signature.

In witness whereof, the undersigned, been duly
authorized, have signed this Agreement.

Done at Brussels, this 18th day of December, 1995,
in two originals, in the English and French languages,
both texts being equally authoritative.

For the North Atlantic
Treaty Organisation

Sergio Balanzino
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